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Important - Read carefully and keep for future reference.

Symbols

NOTICE indicates instructions that must be followed to avoid damage
@ to the product or other equipment.

® NOTE indicates additional information that is useful for trouble-free
l and optimal use of the product.

A WARNING

Failure to follow the instructions may result in improper use of the product,
which could lead to damage or personal injury.’

e When transporting the bike, securely fasten the sleeve and check its fit
during stops. Improper installation may cause loss, injury, or accidents.

e The sleeve improves water protection but is not waterproof. Use at your
own risk. Thule does not guarantee bike protection or cover damage costs.
Always follow Thule and bike manufacturer instructions.

FR

Important - Lisez attentivement ces instructions et conservez-les pour
référence future.

Symboles
AVIS indique des instructions qui doivent étre suivies pour éviter
@ d'endommager le produit ou d’autres équipements.

® REMARQUE indigue comment répondre a une situation donnée
l et vous donnent des conseils sur le fonctionnement des options
disponibles.

A AVERTISSEMENT

Le non-respect des instructions peut entrainer une mauvaise utilisation du
produit, pouvant provoquer des dommages ou des blessures corporelles.

e Lors du transport du vélo, fixez solidement la housse et vérifiez son ajuste-
ment a chaque arrét. Une installation incorrecte peut entrainer une perte de
'équipement, des blessures ou des accidents.

e Lahousse améliore la protection contre les intempéries, mais n'est pas
imperméable. A utiliser & vos propres risques. Thule ne garantit pas la protec-
tion du vélo ni ne couvre le colt d'éventuels dommages. Suivez toujours les
instructions de Thule et du fabricant du veélo.
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Importante: Lea detenidamente estas instrucciones y consérvelas para
futuras consultas.

Simbolos

ATENCION indica una situacion peligrosa que, si no se evita, podria
provocar lesiones leves o moderadas.

® NOTA indica informacion adicional que es Util para un uso optimo 'y
l sin problemas del producto.

A ADVERTENCIA

No seguir las instrucciones puede provocar un uso incorrecto del producto, lo
que podria causar dafos o lesiones personales.

e Al transportar la bicicleta, fije bien la funda y compruebe su ajuste durante
las paradas. Una instalacion incorrecta puede causar pérdidas, lesiones o
accidentes.

e Lafunda aumenta la proteccion frente al agua, pero no es impermeable.
Usela bajo su propio riesgo. Thule no garantiza la proteccion de la bicicleta
ni cubre los costes por dafos. Siga siempre las instrucciones de Thule y del
fabricante de la bicicleta.

DE
Wichtig - Lesen sie diese anleitung sorgfaltig durch und bewahren sie sie zum
nachschlagen auf.
Symbols
VORSICHT weist auf eine gefahrliche Situation hin, die zu

geringfligigen oder maRiigen Verletzungen flhren kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

(] HINWEIS: eine zusétzliche Information, die fUr eine problemlose
l und optimale Verwendung des Produkts nitzlich ist.

A WARNUNG

Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu unsachgemal3er Verwendung
des Produkts fuhren, was zu Schaden oder Verletzungen flihren kann.

e Beim Transport des Fahrrads muss die Hulle sicher befestigt sein und bei
jedem Halt Uberprift werden. Unsachgemal3e Befestigung kann zu Verlust,
Verletzungen oder Unfallen flhren.

e Die Hulle erhdht den Schutz vor Wasser, ist jedoch nicht wasserdicht. Die
Verwendung erfolgt auf eigene Gefahr. Thule Gbernimmt keine Garantie fur
den Schutz des Fahrrads und Ubernimmt keine Kosten fur Schaden. Befolge
stets die Anweisungen von Thule und dem Fahrradhersteller.
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Belangrijk - lees zorgvuldig en bewaar voor toekomstig gebruik.

Symbolen

®

: OPMERKING geeft aanvullende informatie aan die nuttig is voor een
l probleemloos en optimaal gebruik van het product.

A WAARSCHUWING

Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot onjuist gebruik van het
product, wat schade of persoonlijk letsel kan veroorzaken.

LET OP geeft instructies aan die moeten worden opgevolgd om
schade aan het product of andere apparatuur te voorkomen.

o Tijdens het transport van de fiets moet de hoes stevig worden vastgemaakt
en moet de pasvorm tijdens stops worden gecontroleerd. Onjuiste installatie
kan leiden tot verlies, letsel of ongevallen.

o De hoes verbetert de bescherming tegen het water, maar is niet waterdicht.
Gebruik op eigen risico. Thule biedt geen garantie op bescherming van de
fiets of biedt geen garantie op de kosten van schade. Volg de instructies van
Thule en fietsenfabrikant altijd.
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Importante - Ler cuidadosamente as instrucdes antes de usar e guarda-las
para futura referéncia.

Simbolos

AVISO indica instrucdes que devem ser seguidas para evitar
danos no produto ou houtro equipamento.

® NOTA indica informacdes adicionais que s&o Uteis para a
l utilizacao ideal e sem problemas do produto.

A ATENCAO

O ndo cumprimento das instru¢des pode resultar no uso inadequado do produ-
to, 0 que pode causar danos ou ferimentos pessoais.

e Ao transportar a bicicleta, aperte a capa com seguranga e verifiqgue seu
ajuste durante as paradas. A instalacéo inadequada pode causar perdas,
ferimentos ou acidentes.

e A capa melhora a prote¢ao contra agua, mas nao € a prova d'agua. Use-a por
sua conta e risco. A Thule ndo garante a protecao da bicicleta nem cobre os
custos resultantes de eventuais danos. Siga sempre as instru¢des da Thule
e do fabricante da bicicleta.

IT

Importante - Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso e conservarle
per futuro riferimento.

Simboli

®

] NOTA indica informazioni aggiuntive utili per un utilizzo senza prob-
l lemi e ottimali del prodotto.

AVVISO indica istruzioni da seguire per evitare danni al prodotto o
ad altre apparecchiature.

A AVWERTIMENTO

il mancato rispetto delle istruzioni pud comportare un uso improprio del
prodotto, con conseguenti danni o lesioni personali.

e Quando si trasporta la bici, fissare saldamente la custodia e verificarne
'adattamento durante le soste. Un'installazione errata puo causare perdite,
lesioni o incidenti.

e La custodia migliora la protezione dall'acqua, ma non & impermeabile. Utiliz-
zare a proprio rischio. Thule non garantisce la protezione della bici né copre i
costi dei danni. Seguire sempre le istruzioni del produttore Thule e della bici.

SV
Viktigt - Las instruktionerna noga fére anvandning och spara dem for framtida
referens.
Symboler

OBSERVERA indikerar instruktioner som maste foljas for att undvika
skada pa produkten eller annan utrustning.

®

] OBS! indikerar ytterligare information som ar anvandbar for problem-
l fri och optimal anvandning av produkten.

AVARNING

Underlatenhet att folja instruktionerna kan leda till felaktig anvandning av

produkten, vilket kan orsaka skador eller personskador.

e Vid transport av cykeln ska fodralet fastas ordentligt och kontrolleras vid varje
stopp. Felaktig montering kan leda till férlust, skada eller olyckor.

o Fodralet forbattrar regnskyddet men &r inte vattentatt. Anvand pa egen risk.
Thule garanterar inte skydd av cykeln och tacker inte kostnader vid skada.
Folj alltid Thules och cykeltillverkarens instruktioner.

DA

Vigtigt - Lees instruktionerne omhyggeligt fer brug og gem dem til fremtidig
reference.

Symboler

®

° NOTER betyder yderligere information, der er nyttig for prob-
l lemfri og optimal brug af produktet.

BEM_ERK angiver instruktioner, der skal fglges for at undga
skader pa produktet eller andet udstyr.

A ADVARSEL

Manglende overholdelse af instruktionerne kan resultere i forkert brug af
produktet, hvilket kan fare til skade eller personskade.

e Nar du transporterer cyklen, skal du fastgere overtraekket forsvarligt og kon-
trollere, at det sidder korrekt, nar du foretager et mellemstop. Ved forkert in-
stallation kan du miste overtreekket eller forarsage personskade eller ulykker.

o Overtraskket beskytter mere effektivt mod vand, men er ikke vandtast. Bruges
altid pa egen risiko. Thule garanterer ikke, at cyklen er beskyttet, og deekker
ikke evt. skadesomkostninger. Falg altid anvisningerne fra Thule og cykelpro-
ducenten.

NO

Viktig - Les instruksjonene ngye far bruk og oppbevar dem for fremtidig
referanse.

Symboler

MERKNAD angir instruksjoner som ma fglges for & unnga skade pa
produktet eller annet utstyr.

® MERK indikerer tilleggsinformasjon som er nyttig for problemfri og
l optimal bruk av produktet.

A ADVARSEL

Unnlatelse av a felge instruksjonene kan fare til feil bruk av produktet, noe som
kan fare til skade eller personskade.

o Nar du transporterer sykkelen, ma du feste hylsen sikkert og kontrollere
passformen under stopp. Feil installasjon kan fare til tap, personskade eller
ulykker.

o Batterihylsen gir bedre vannbeskyttelse, men den er ikke vanntett. Brukes
pa egen risiko. Thule garanterer ikke beskyttelse av sykkelen og dekker ikke
skadekostnader. Fglg alltid Thule og e-sykkelprodusentens instruksjoner.
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Tarkeaa - lue ohjeet huolellisesti ennen kayttda ja sailyta ne tulevaa tarvetta
varten.

Symbolit
HUOMAUTUS ilmaisee ohjeita, joita on noudatettava tuotteen tai
muiden laitteiden vahingoittumisen valttamiseksi.

® HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin, joista on hyotya tuotteen
l ongelmattoman ja optimaalisen kaytdn kannalta.

A varoiTus

Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa tuotteen virheelliseen kayttéon,
miké voi aiheuttaa vahinkoa tai henkildvahinkoja.

o Kiinnita polkupyoraé kuljetettaessa suojus tukevasti ja tarkista sen kunto
pyséhdysten aikana. Suosituksien vastaiset asennustydt voivat aiheuttaa
menetyksid, vammoja tai onnettomuuksia.

e Suojus parantaa kastumisen vastaista suojausta, mutta se ei ole vedenpit-
ava. Kayta omalla vastuullasi. Thule ei takaa polkupydran suojausta eika kata
vahinkokustannuksia. Noudata aina Thulen ja polkupyoran valmistajan ohjeita.

IS

Mikilvaegt - Lesio leidbeiningarnar gaumgaetilega adur en pid notid og geymid
paer fyrir visun sidar.

Taknum
TILKYNNING synir leidbeiningar sem parf ad fylgja til ad fordast
skemmdir & vdrunni eda 66rum bunadi.

® ATHUGID gefur til kynna vidbotarupplysingar sem koma ad gagni vid
l ad tryggja hndkralausa og hagnyta notkun vérunnar.

A VvipVORUN

Ef ekki er farid eftir leidbeiningunum getur pad leitt til rangrar notkunar a vorunni
sem getur valdid skemnmdum eda meidslum.

¢ Vio flutninga a reidhjolinu skal festa hlifina tryggilega og athuga reglulega,
t.d. pegar stoppad er, hvort hun sitji rétt. RGng uppsetning getur valdid tjoni,
meidslum eda slysum.

o Hlifin veitir aukna vatnsvorn en er ekki vatnsheld. Notist a eigin abyrgd. Thule
abyrgist hvorki almenna vernd reidhjdlsins né mun baeta kostnad vegna tjons.
Fylgid eevinlega leidbeiningum Thule og framleidanda reidhjolsins.

ET

Oluline - Lugege juhised hoolikalt enne kasutamist ja hoidke need tulevikus
kasutamiseks alles.

Siimbolid

MARKUS tahistab juhiseid, mida tuleb jérgida, et valtida toote voi
muude seadmete kahjustamist.

o MARKUS tihistab lisateavet, mida on vaja toote muretu ja optimaalse
l kasutamise jaoks.

A HolaTuS

Juhiste eiramine voib pdhjustada toote ebadiget kasutamist, mis voib pdhjustada

kahju voi vigastusi.

o KaitseUmbiris tuleb jalgratta transportimisel kindlalt kinnitada ja selle kinnitust
peatuste ajal kontrollida. Vale paigalduse tulemusena voib see kaotsi minna
vOi pdhjustada vigastusi voi dnnetusi.

o Kaitselmbris parandab kaitset vee eest, kuid see ei ole veekindel. Kasutage
omal vastutusel. Thule ei garanteeri jalgratta kaitset ega hiivita kahjustusi.
Jargige alati Thule ja jalgratta tootja juhiseid.

Lv

Svarigi - Pirms lietoSanas rupigi izlasiet instrukciju un saglabajiet to nakotnei.

Simboli
NOTICE norada noradijumus, kas jaievero, lai izvairitos no produkta
@ vai citu iekartu bojajumiem.
®  PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas ir noderiga netraucétai un
optimalai produkta lieto$anai.

A BRIDINAJUMS

Instrukciju neievérosana var izraisit produkta nepareizu lietoSanu, kas var radit
bojajumus vai savainojumus.

e Transportéjot velosipédu, droSi nostipriniet uzmavu un parbaudiet tas
piemérotibu apstasanas laika. Nepareizi uzstadot, var radit zaud€jumus,
traumas vai nelaimes gadijumus.

e Uzmava uzlabo aizsardzibu pret tdeni, bet nav tdensnecaurlaidiga. Izman-
toSana, uznemoties visus riskus. Thule negaranté velosipéda aizsardzibu un
nesedz bojajumu izmaksas. Vienmér ieverojiet Thule un velosipéda razotaja
noradijumus..

LT

Svarbu - AtidZiai perskaitykite instrukcijas pries naudojima ir iSsaugokite jas
ateiCiai.
Simbolos

JSPEJIMAS nurodo nurodymus, kuriy bitina laikytis, kad baty iSveng-
ta gaminio ar kitos jrangos sugadinimo.

®  7odziu PASTABA nurodoma papildoma informacija, naudinga norint
gaminj eksploatuoti be problemy ir optimaliai naudoti.

A\ sPEJiMAS

Nepaisant instrukcijy, produktas gali bti netinkamai naudojamas, o tai gali

sukelti Zalg ar suzalojimus.

e Transportuodami dviratj, tvirtai pritvirtinkite jvore ir patikrinkite, ar ji tinkamai
sumontuota sustojimy metu. Netinkamas montavimas gali sukelti nuostolius,
suzalojimus ar nelaimingus atsitikimus.

e |vore pagerina apsauga nuo vandens, bet néera atspari vandeniui. Naudokite
savo paciy rizika. ,Thule* negarantuoja dviracio apsaugos ir nepadengia zalos
iSlaidy. Visada laikykites Thule" ir dviracio gamintojo nurodymu.

UK

Ba)xnuBo - YBa)KHO NpovnTanTe iIHCTPYKLIT nepen BUKOPUCTaHHAM Ta
36epeXiTb IX 415 MabyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

CumBonu

YBATIA Bkasye Ha iHCTPpyKLUIl, AKX cnig oTprumMyBaTncs, LWob
YHUKHYTW MNOLWKOLAXKEHHS BUPOBY ab0 iHLLOMo 06/1afHaHHS.

® [PUMITKA Bkasye Ha 00AaTKOBY iIHGOPMaLLitO, KOPUCHY A5
l 6e3nepebinHOro Ta oNTYMaabHOMO BUKOPUCTAHHS BUPODY.

A NonEPEO)KEHHS

HenotTpumMaHHs iIHCTPYKLIN MOXXe NPU3BECTW 0 HEMPABW/IbHOIO
BMKOPWUCTaAHHS MPOLYKTY, LLIO MOXE CMPUYUHUTY NOLLKOAYKEHHS abo TpaBMU.

e [lig Yac TpaHCNopTyBaHHA Benocuneaa HaaiHo 3acTibanTe Yoxon
i NepeBipsAnTe MOoro NPUASraHHs, KoNu 3ynuHaeTecs. HenpaBuibHe
BCTaHOBJIEHHSA MOXeE NPWU3BECTW [0 BTPAT, TPaBM ab0 HELLLACHUX BUMAAKIB.
e YOX0/ NoKpallye 3axXuCT Bif, BOAM, ane He BOAOHEMNPOHUKHNIN.
B1KopUCTOBYMTE MOro Ha BNacHUM pu3smKK. Thule He rapaHTye 3axmncT
Beslocunena 1 He NokKpuBae BUTPATK, MOHECEH] Yepes MOLIKOAXKEHHS.
3aBXXan JOTPUMYMTECH IHCTPYKLUIN Thule i BMpobHMKa Benocuneaa.

PL

Wazne - Przeczytaj uwaznie instrukcje przed uzyciem i zachowaj jg na
przysztosc.

Symbole

®

° UWAGA oznacza dodatkowe informacije, z ktorych warto korzystac,
l aby bezproblemowo i optymalnie uzytkowac produkt.

UWAGA oznacza instrukcje, ktorych nalezy przestrzegac, aby uni-
kna¢ uszkodzenia produktu lub innego sprzetu.

A OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie instrukcji moze skutkowac niewtasciwym uzyciem produktu,
CO moze prowadzi¢ do uszkodzen lub obrazen.

e Podczas transportowania roweru nalezy solidnie zamocowac pokrowiec, a ha
postojach sprawdzac, czy mocowanie nie ostabto. Nieprawidtowe zatozenie
moze spowodowac zgubienie pokrowca, obrazenia ciata u postronnych osob
lub wypadek drogowy.

e Pokrowiec poprawia ochrone przed woda, ale nie jest wodoodporny. Uzyt-
kownik korzysta na wtasne ryzyko. Thule nie gwarantuje skutecznosci ochro-
ny roweru ani nie pokrywa kosztow uszkodzen. Zawsze nalezy przestrzegac
instrukcji podanych przez Thule i producenta roweru.
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Dulezité - Prectéte si peclivé pokyny pred pouzitim a uschovejte je pro
budouci pouZiti.

Symboly

OZNAMENI oznacuije pokyny, které je tfeba dodrzovat, aby nedoslo k
poskozeni vyrobku nebo jiného zafizeni.

® POZNAMKA znadi dodateéné informace, které jsou uzite&né pro
bezproblémove a optimalni pouzivani produktu.

A VAROVANI

Nedodrzeni pokynd miZe vést k nespravnému pouziti vyrobku, coz miize
zpUsobit Skody nebo zranéni.

o P¥i preprave jizdniho kola bezpecné upevnéte obal a kontrolujte jeho upe-
vhnéni béhem zastavek. Nespravna instalace mize zpUlsobit ztratu, zranéni
nebo nehodu.

e Obal zlepSuje ochranu pred vodou, ale neni vodotésny. Pouzivejte jej na
vlastni riziko. Spole¢nost Thule nezaruCuje ochranu jizdniho kola ani nehradf
naklady na poskozeni. Vzdy dodrzujte pokyny spolecnosti Thule a vyrobce
jizdniho kola.

HU

A VAROVANIE

Nedodrzanie pokynov mdze viest k nespravnemu pouzivaniu vyrobku, ¢o mbéze
spbsobit poSkodenie alebo zranenie.

e Pri preprave bicykla pevne upevnite puzdro a skontrolujte, i pocas zastaveni
sedi na mieste. Nespravna montaz méze spbsobit stratu, poranenie alebo
nehodu.

e Puzdro zlepSuje ochranu pred vodou, ale nie je nepremokave. Pouzivajte len
na vlastneé riziko. Spolo¢nost Thule nezarucuje ochranu bicykla ani nehradi
naklady na opravu poskodenia. Vzdy dodrziavajte pokyny od spolo¢nosti
Thule a vyrobcu bicykla.

SL

Fontos - Olvassa El Figyelmesen Az Utasitasokat A Hasznalat El6tt, Es Orizze
Meg Azokat A JovSbeni Hasznalatra.

Szimbolumok

®

] MEGJEGYZES a termék problémamentes és optimalis
l hasznalatahoz hasznos kiegészit6 informaciokat jeldl.

ERTESITES olyan utasitasokat jeldl, amelyeket a termék vagy mas
berendezések karosodasanak elkerllése erdekeben be kell tartani.

A FIGYELMEZTETES

Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa a termék nem megfelel6 hasznalatahoz
vezethet, ami sérllést vagy kart okozhat.

o A kerékpar szallitasa kozben biztonsagosan rogzitse a huvelyt, €s ellendriz-
ze az illeszkedéset, amikor megall. A helytelen behelyezés veszteséget,
sérlilést vagy balesetet okozhat.

o Ahlvely javitja a vizvédelmet, de nem vizallo. Sajat feleléssegére hasznalja.
A Thule nem garantélja a kerékpar védelmét, és nem fedezi a karkoltségeket.
Mindig tartsa be a Thule és a kerékpargyarto utasitasait.

RO

Important - Cititi Cu Atentie Instructiunile Tnainte De Utilizare Si Pastrati-Le
Pentru Referinte Viitoare.

Simboluri

®

° NOTA indic3 informatii suplimentare, care sunt folositoare pentru
l utilizarea fara probleme si optima a produsului.

AVIS Indica instructiuni care trebuie urmate pentru a evita deteriorar-
ea produsului sau a altor echipamente.

A AVERTISMENT

Nerespectarea instructiunilor poate duce la utilizarea necorespunzatoare a
produsului, ceea ce poate provoca daune sau vatamari.

e Cand transportati bicicleta, fixati in siguranta mansonul, verificandu-I siin tim-
pul opririlor. Daca nu este instalat corespunzator, se poate pierde sau poate
provoca vatamari ori accidente.

o Mansonul imbunatateste protectia impotriva apei, dar nu este impermeabil.
Daca il folositi, veti face acest lucru pe propriul risc. Thule nu garanteaza pro-
tectia bicicletei si nu acopera costurile pentru daune. Respectati intotdeauna
instructiunile Thule si ale producatorului bicicletei.

SK

Délezité - Pred Pouzitim Si Starostlivo Precitajte Pokyny A Uschovajte Ich Pre
Buduce Pouzitie. Nedodrzanie pokynov mdze viest k nespravhemu pouzivaniu

vyrobku, o moze sposobit poskodenie alebo zranenie.

Symboly

®©

° POZNAMKA oznacuje dodatocné informéacie, ktoré su uzi-
l tocné pre bezproblémoveé a optimalne pouzivanie vyrobku.

UPOZORNENIE oznacuje pokyny, ktoré sa musia dodrziavat,
aby nedoslo k poskodeniu produktu alebo iného zariadenia.

Pomembno - Pred Uporabo Skrbno Preberite Navodila In Jih Shranite Za
Bodoc¢o Uporabo.

Simboli
OZNAMENIE oznaduje pokyny, ktoré sa musia dodrziavat, aby sa
zabranilo poskodeniu vyrobku alebo iného zariadenia.

® OPOMBA oznacuje dodatne informacije, ki so koristne za nemoteno in
l optimalno uporabo izdelka.

A oPOZORILO

Neupostevanje navodil lahko povzroCi nepravilno uporabo izdelka, kar lahko
povzroCi $kodo ali poskodbe.

e Pri prevozu kolesa varno pritrdite tulec in med postanki preverite, ali se
prilega. Nepravilna namestitev lahko povzroci izgubo, telesne poskodbe ali
nesrece.

e ZasCitni tulec izboljSa zascito pred vodo, vendar ni vodoodporen. Uporabljate
ga na lastno odgovornost. Thule ne jamci za zaScito kolesa ali krije stroSkov
poskodb. Vedno upostevajte navodila druzbe Thule in proizvajalca kolesa.



BG

Ba)KHO - [poyeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeta 1 r
cbxpaHeTe 3a 6baella npenopaka.

CumBonu

YKA3AHUE noco4Ba MHCTPYKLMM, KOUTO TPsiOBa Aa ce cnasear, 3a
[a ce npefoTBpaTy NoBpea Ha NPoAyKTa UK Apyro obopyaBaHe.

® 3ABEJIEXXKA nokassa JOMb/HUTENHA MHDOPMaLLMS, KOATO €
nosie3Ha 3a 6e3npPo6IEMHO 1 ONTUMAsTHO U3MOJI3BaHE Ha NPOAYKTA.

A NPEAYNPEXXAEHUE

HecnaasaHeTo Ha MHCTPYKLUMUTE MOXKE Aa A0BEeAe A0 HenpaBwHa yrnoTpeta
Ha NpoayKTa, KOETO MOXe [la MPUYMHI NoBpeaa UV HapaHaBaHe.

e KoraTo TpaHcrnopTupaTe Benocunena, 3akpeneTe 30paBo kanboda u
NpOBEpPETE NacBaHETO My MO BPEME Ha CrnpaHus. HenpaBmMaHNSAT MOHTaX
MOXKe ia MPUYUHK 3arybu, HapaHsaBaHUA NN MHUNOEHTN.

o KanbdbT NnogobpsiBa 3alumTaTa cpelly Boaa, HO He e BOAOYCTONYMB.
13nonseanTe Ha co6CTBEH pUcK. Thule He rapaHTypa 3almTa Ha
Besiocunena 1 He NoKpuBa pasxoamTe 3a WeTu. BuHarn cnengaiite
WHCTPYKUMKTE Ha Thule 1 npon3soamTens Ha Benocmnena.
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Vazno - PaZljivo procitajte upute prije upotrebe i sacuvajte ih za buducu
upotrebu.
Simboli
OBAVIJEST oznacava upute koje morate slijediti kako biste izbjegli
oStecenje proizvoda ili druge opreme.

® NAPOMENA oznac¢ava dodatne informacije koje su korisne za ne-
l ometano i optimalno koristenje proizvoda.

A UPOZORENJE

Nepostivanje uputa moze dovesti do nepravilne uporabe proizvoda, Sto moze

uzrokovati Stetu ili ozljede.

o Kada prevozite bicikl, sigurno pri¢vrstite navlaku i tijekom zaustavljanja prov-
jerite je li na svom mjestu. Nepravilno postavljanje moze uzrokovati gubitak,
ozljedu ili nezgode.

o Navlaka poboljSava zastitu od vode ali nije vodonepropusna. Upotrebljavate
je na vlastitu odgovornost. Thule ne jamci zastitu bicikla niti pokriva troskove
Stete. Uvijek slijedite upute tvrtke Thule i proizvodaca bicikla.
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ZNHAvTIKO - AIaBaOTE TTPOCEKTIKA TIG OdNYIEG TIPIV TN XPNON KAl KPOATNOTE TIG
yla HEAAOVTIKN ava@popa.

ZUuBOA

EIAOIMOIHZH ytrodeikvUel odnyieg TTou TTPETTEI va akoAouBouvTal yia
TNV atmo@uyn {nUIAG GTo TIPOIGV R o€ AAAO €EOTTAIOUO.

®  YHMEIQXH umodeikvUel emTAEoV TTANPOQOPIES 01 OTTOIEG Eival XPATIHES yIa TNV
l QTmPOOKOTITN Kal BEATIOTN XPraN TOU TTPOIdVTOG.

A NPOEIAOMNOIHEH

H un tApnon Twv odnyiwv utropei va odnynoel o€ akatdAAnAn xprion Tou
TTPOIOVTOG, N OTTOIa PTTOPE] VA TTPOKAAETEI {NUIG A} TPAUUATIONO.

» Katd tn petagopd Tou TTodNAATOU, VO OTEPEWVETE KA TO TTEPIBANUA Kal
va eAEYXETE TNV EQAPUOYT TOU KaTA TIG 0TACEIG. H akaTdAAnAn eykatdoTaon
UTTOPET VO TTIPOKAAETEI ATTWAEIQ, TPAUUATICHO ) aTUXAMOTA.

» To mepiBAnua BeATiwvel TNV TTpooTacia atmd 1o vepd, aAAd dev eival
adidpBpoxo. XpnalpoTrolite To pe SIKA oag eubuvn. H Thule dev gyyudral
TNV TTpooTacia Tou TTodnNAdTOoU 0UTE KAAUTTTEI TO KOOTOG {NMIAG. AKOAOUBEITE
TavTa TIg 0dnyieg TNG Thule Kal Tou KATAoKEUAaTH Tou TTodnAdTOU.
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Onemili - Kullanmadan dnce talimatlari dikkatlice okuyun ve gelecekte basvur-
mak Uzere saklayin.

Semboller

DUYURU, UrUne veya diger ekipmanlara zarar vermekten kacinmak
icin izlenmesi gereken talimatlari belirtir.

i NOT, UrlnUn sorunsuz ve en iyi sekilde kullanimi icin yararli ek bilgileri
belirtir.

A uyari

Talimatlara uyulmamasi, Grtinun yanlis kullaniimasina ve hasara veya yaralanma-
ya neden olabilir.

o Bisikleti tasirken, kolu sikica baglayin ve duraklama sirasinda uyumunu kontrol
edin. Yanlis kurulum kayip, yaralanma veya kazalara yol acabilir.

o Kilif su korumasini artirir ama su gegirmez degildir. Riski goze alarak kullanin.
Thule bisiklet korumasini garanti etmez veya hasar masraflarini karsilamaz.
Her zaman Thule ve bisiklet Ureticisinin talimatlarina uyun.
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Importanti - Agra I-istruzzjonijiet bir-reqgag gabel I-uzu u zomm ghal referenza
futura.
Simbolos

NOTTA tinnota l-istruzzjonijiet li ghandhom jigu segwiti biex jinftiehu
@ d-danni lill-prodott jew ghal ikkawza ghal-iehor.

® NOTA tindika informazzjoni addizzjonali li hija utli biex taghmel I-ahjar
l uzu, bla problemi, tal-prodott.

A Twissiua

In-nugqgas ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet jista’ jirrizulta f'uzu mhux xieraq tal-pro-

dott, li jista’ jikkawza hsara jew korriment personali.

e Meta tkun ged tittrasporta r-rota, gabbad u ssikka b’'mod sigur is-sleeve u
¢cekkja jekk ghadhiex imwahhla sew waqt il-wadfiet. Installazzjoni hazina
tista’ tikkawza telf, griehi, jew incidenti.

o [s-sleeve ittejjeb il-protezzjoni tal-ilma izda mhijiex kompletament rezistenti
ghall-ilma. Uzaha b'riskju ghalik. Thule ma tiggarantixxix il-protezzjoni tar-rota
u langas ma tkopri I-ispejjez tal-hsara. Dejjem segwi I-istruzzjonijiet ta’ Thule u
tal-manifattur tar-rota.
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Penting - Baca arahan dengan teliti sebelum digunakan dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Simbol

NOTIS menunjukkan arahan yang mesti diikuti untuk mengelakkan
kerosakan pada produk atau peralatan lain.

® NOTA menunjukkan maklumat tambahan yang berguna untuk
l penggunaan produk yang bebas masalah dan optimum.

A AMARAN

Kegagalan untuk mengikuti arahan boleh menyebabkan penggunaan produk
yang tidak betul, yang boleh menyebabkan kerosakan atau kecederaan.

o Apabila mengangkut basikal, kencangkan lengan dengan selamat dan
periksa kesesuaiannya semasa berhenti. Pemasangan yang tidak betul boleh
menyebabkan kerugian, kecederaan, atau kemalangan.

e Lengan meningkatkan perlindungan air tetapi tidak kalis air. Gunakan atas
risiko anda sendiri. Thule tidak menjamin perlindungan basikal atau melindun-
gi kos kerosakan. Sentiasa ikut arahan Thule dan pengeluar basikal.
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